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AHHOTauus

BeegeHune. CTaTbs NOCBSILLEHA PaCCMOTPEHMIO MUPOBOro ¢hoHaa adopu-
CTUYECKMX efVHWL, KaK YHUKanbHOro npumMepa AyXOBHOW W MEHTaslbHOM
rno6anusauuy niofert He3aBUcMMO OT WX HaUMOHANbHOCTU U rpaxaaH-
cTBa. HaumoHanbHble apxvBbl adopU3MOB ABASIOTCA KBUHTICCEHLWeE
rNy6VHBI MbICIIUTENBHON AEATENbHOCTU YenoBeka B akTUBHOM CO3epLa-
HUM MUpa, NPELCTaBNSOT COOON CBOEro poAa yH1BEepCanbHbIA HA[ATHU-
YECKMI MHPOPMALIMOHHBIN apX1B 06LLEHEeNIOBEHYECKMX LLEHHOCTEN 1 UCTUH
1 paccMaTpyBalOTCA HaMK B CBETE WX MEXKYILTYPHOW 3HAYMMOCTU Kak
CpefcTBa CrnaxuBaHWa HaUMOHambHbIX Pa3nuyun 1 CONMKEHUs pasHbIX
STHOKYNBTYP.

Llenbto cTaTby ABSETCA NOKa3aTh, YTO HALWOHANbHbIE apXviBbl aopus-
MOB MOXHO paccmaTpuBaTh Kak NONOXMUTENbHbIA MPUMEP KYNbTYPHO ro-
6anu3auny 1 1cnonb3oBaTb Kak CPefCcTBO CrMaxuBaHWs HaLMOHambHbIX
pasnnunii n 06beaNHEHNS Pa3HbIX HALWIA, KynbTyp 1 CTpaH.
Metogonorus, meToael 1 meToauky. CpaBHUTENbHO-CONOCTABUTENbHbIN
aHanus paga cOopHMKOB apopr3MOB 1 aHanM3 CoepXXaTenbHOM CTOPOHBI
apoprCTUHECKON PUTOPUKN ABUINCH OCHOBHBIMM METOAAMM JOCTKEHNS
NOCTaBNEHHOW Lienu.

Pesynbratsl. Tembl athOpU3MOB He XapakTepuayoT Kakon-To onpefeneH-
HbIVi MEPUOA YEMOBEYECKON MCTOPUM U TAKXKE HE MMEIOT SPKO BbIPaXXEHHOM
3THMYeCKOW cneumdmkn. Adoprambl NPeNMyLLECTBEHHO XapaKTepuayoT
yenoseka kak YenoBeka HE3aBMCUMO OT €ro 3THUYECKON NMPUHAANEXHO-
CTW, rPaXAaHCTBA 1 MCTOPUYECKMX 3MOX W NPOBO3rnaLlaoT obLeyenose-
Yeckme LIEHHOCTM.

Hay4Has HoBu3Ha. Ahopn3Mbl BNEPBblE PaCCMaTPUBAIOTCS KaK YHUKab-
HbIVi NPUMEP [YXOBHOW 1 MEHTaNbHOW rnobanusauuv iofei He3aBucumo
OT WX HALMOHANBHOCTY 1 FPaXAAHCTBA B CBETE UX MEXKYTBTYPHO 3Ha4M-
MOCTU KaK cpefcTBa CriaxunBaHua HalWOHasbHbIX pasnwwm n conmxe-
HWS Pa3HbIX HALMIA, KYNbTYP U CTPaH.

lpakTnyeckasi 3Ha4MmocTb. MupoBoi hoHA athopUCTUHECKUX EOMHWLL
npeAcTaBnseT cobov yHMBEPCANbHbIN HAAITHUYECKUIA MHEOPMALVIOHHBIN
apxuB 06LLEeYeNoBEYECKVX LIEHHOCTEN 1 UCTUH, 0651afaeT 3HAYUTENBHBIM
NOTEHLMANoOM CrnaXwBaHUs NPOTUBOPEHUN (THUYECKWX, PENUTMOBHBIX,
reHAaepHbIX, NONMUTUYECKUX U ,qp.) N MOXeT 6bITb MUCMOMb30BaH BO BCEX
KOHTEKCTax COBPEMEHHOr0 Mvpa Kak MPUMUPSIOLLIMIA N rapMOHMPYIOLLMIA

hakTop.

KntoueBble cnosa: rnobanunsauus, ahopuam, HaUMoHamNbHbIA MEHTANUTET,
LyXOBHblE LIEHHOCTW.

BBepgeHune

B TpaguimoHHoOe MOHSITHE HALIMOHAILHOM KYJIBTYPHI
BXOJUT MpEACTaBJIeHUE O €€ YHUKAIbHOCTU, CAMOOBIT-
HOCTH, 00 OTHOCHUTEIbHOM HEMTPOHUIIAEMOCTH €€ TPaHMUIL.

Abstract

lintroduction. The article is devoted to the consideration of the world fund
of aphoristic units as a unique example of the spiritual and mental globali-
zation of people, regardless of their nationality and citizenship. National
archives of aphorisms are the quintessence of the depth of human men-
tal activity in the active contemplation of the world. They are a kind of
universal supra-ethnic information archive of universal values and truths
and are considered by us in the light of their intercultural significance as
a means of smoothing national differences and bringing together different
ethnic cultures.

Aim. The purpose of the article is to show that national aphoristic archives
can be seen as a positive example of cultural globalization and used as a
means of smoothing out national differences and uniting different nations,
cultures and countries.

Methodology and research methods. A comparative analysis of some
collections of aphorisms and an analysis of the content side of aphoristic
rhetoric were the main methods for achieving this goal.

Results. The themes of aphorisms are not directly indicative of any spe-
cific period of human history and also do not have any pronounced ethnic
specificity. Aphorisms mainly characterize a person as a Human, regard-
less of ethnicity, citizenship and historical eras, and proclaim universal hu-
man values.

Scientific novelty. Aphorisms are considered as a unique example of the
spiritual and mental globalization of people regardless of their nationality
and citizenship in the light of their intercultural significance as a means of
smoothing out national differences and bringing together different nations,
cultures and countries.

Practical significance. The world fund of aphoristic units is a universal su-
pra-ethnic information archive of universal human values and truths, has
a significant potential for smoothing out contradictions (ethnic, religious,
gender, political, etc.) and can be used in all contexts of the modern world
as a reconciling and harmonizing factor.

Keywords: globalization, aphorism, national mentality, spiritual values.

Tem He MeHee r100aTM3alMOHHBIE TPOLIECCH B MUPOBOM
MaciTtade CmocoOCTBYIOT U3MEHEHUIO apXUTEKTYPhI
MUpa: HallMOHAJbHBIE KYJIBTYPbl MHTEHCUBHEE U IPO-
JIOJDKUTEJIbHEE KOHTAKTUPYIOT APYT C IPYTOM, YTO CTIO-
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COOCTBYET B3aMMHOMY MMPOHUKHOBEHUIO KYJIBTYp, pa3-
MBIBAaHMIO I'PAHUII X HAIIMOHAIBHOW CTIEM(MDUKU.

Ho B ycnoBusix riodaiu3aliMoOHHbBIX MPOLIECCOB OT-
MedaeTcsl 000CTpeHUEe MPOTUBOIOI0KHOMN TEHISHIIUU:
AcKaJIalvsl YCWINNA OTAEIbHBIX KYJBTYP MO COXPaHEHUIO
CBOEI MHAMBUIYATbHOU KYJIbTYPHOI CaMOOBITHOCTH U
STHUYECKOTO CAMOCO3HaHUS, BKJIIOUasi COXpaHEHUE
HAllMOHAJBHBIX SI3bIKOB KaK COKPOBMIITHUIIBI 3THUYEC-
CKOTO MEHTAJUTeTa U UCTOPUYECKON MIAEHTUUYHOCTH.
TpamuIIMOHHO CYMTAETCS, YTO ATHO-UHMOPMALIMOHHBIIA
apXMB JI000ro Hapojaa OTPaxKaeTcs B SI3bIKE U COXPaHSI-
€T 0COOEHHOCTM CUCTEMbI BEPOBAHU I, MUPOBO33pEHUS,
o0pasza MbIC/ield, KYJBTYPHBIX U JYXOBHBIX LIEHHOCTEM
HalluU.

Adopr3MBI TaKKe BXOIST B TIepeUeHb SIUHUIL 3THO-
MH(OPMAIIMOHHOTO apX1Ba Hapsiay ¢ hpa3eosorusmMaMu,
(bpazeomarnaMaMu, KpbLIATBIMU BBIPAXKEHUSIMU, COJEP-
KallMMU MHOTOCJIOMHBIE JaHHBIC O SIBICHUSIX MaTePH-
aJIbHOI Y WHTEJUIEKTYaJbHON KYJIBTYPhl 3THOCA, TOBO-
pSIIEro Ha TOM WM MHOM s13biKe. Ho MBI cTpeMuMcst
MoKa3aTh, 4YTO apopu3Mbl KaK TUI YCTOMYMUBBIX BbIpa-
>KEHUI oTpaxaloT cKopee YHUBEePCaTbHbIe U STHUYECKU
Hecneuu@uueckre 4epThl, Y4eM UIMOITHUYECKUE OCO-
OCHHOCTU BOCIIPUSITHUS U 0000IICHUS JEHCTBUTEIbHOCTH
TOTO WJIM MHOTO 3THOCA. DTa 0COOEHHOCTh OTJIMYAET
aopu3MBbI OT IPYIMX YCTOMUYMBBIX BOCITPOU3BOIUMBIX
eIUHULL OTIPEIEIEHHOTO sI3bIKa.

Lenbto HacTosIIIEel CTaTbU SIBJISIETCS TTOKA3aTh, YTO
HalMOHaJIbHbIE apXUBBI apOPU3MOB MOXHO paccMaTpu-
BaTh KaK MOJOXUTEIbHBINA MPUMEDP KyJIbTYPHOI ri1o0a-
JIM3alMu, KOTopasi UIeT Tropas3ao M0JblIe, YeM JIIU
IyMaloT O BPEMEHHON MPOTSKEHHOCTU MPOIIECCOB CO-
BPEMEHHOU KyJIbTYpHOI Iyiobanu3anuu. DTOT BOMPOC
OCTPO CTOUT ceifyac, Korga o0OCTPSIIOTCS KOH(MIUKTHI
MEXJy HapoJaMu, TIpecaenyoMMU CBOU HallMOHATbHbBIE
WHTEpEChI 0e3 yueTa MHTEPECOB IPYTMX HAPOH0B. DCKATALIIO
HalMOHAJIbHBIX KOH(hIMKTOB MOXHO 00y3/1aTh WX Mpe.-
OTBPAaTUTh, COCPEIOTOUYNB BHUMaHUE Ha OOIIeYe0Be-
YeCKUX LEHHOCTAX U ucTuHax [10]. Adopusmsel gBisi-
FOTCSI YHUKAJTIbHBIM TIPUMEPOM JTYXOBHOM M MEHTAIBLHOMN
ro0anu3auu Jroaei He3aBUCUMO OT UX HAlIMOHATBHOCTH
W TPaxIaHCTBa U paccMaTPUBAIOTCSI HaMM B CBETE MX
MEXKYJIBTYPHON 3HAUMMOCTU KaK CPEeICTBA CIIIaXKMBaHUS
HaIlMOHAJIbHBIX Pa3InIuii U COMVKEHUST pa3HbIX HAIIMIA,
KYJIBTYp U CTPaH.

0630p nuTepaTypbl

AdopusM Kak JUHTBUCTUUECKUI (heHOMEH JaBHO
BBI3bIBAET WHTEPEC CIIELINAINCTOB B psifie obacTeil nuc-
CJIeIOBaHUs, BKJIIOYAs ICUXOJIOTHIO, hunocoduto, au-
TepatypoBefaeHue U TUHIBUCTUKY ([1; 2; 4—20] u ap.).

Uccnenosarenu 3aTpynHSIOTCS 1aTh OJHO3HAYHOE
omnpeneneHre ahopusMy 1 eAUHOTITACHO TOTYEPKUBAIOT
TOT (aKT, 4TO aOpPU3MbI MPEICTABISIOT COO0N CUMOU-
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OTHMYECKOE eMHCTBO HAYKHU U JINTEPATypPHOTO UCKYCCT-
Ba, TTOCKOJIbKY B apopr3Max OpraHMYHO TeperuieTaloT-
cs KOMITO3UIIMOHHBIE 3aKOHOMEPHOCTHU HAYYHBIX U
JuTepaTypHbix TekcToB. P. Ipeii cuutaet, yto adhopusm
pacKpbIBaeT AMATCKTUUYECKHME OTHOIIEHUS MEXKITY TBOP-
YecKO#l accoluanueil 1 TOrn4ecKuM Mmopsiakom |16,
p. 50]. ITo muenuto M. AkmapoBa, BEIpa3UTEIbHOCTb U
00pa3HOCTb COMMXKAIOT apOPU3MBI C BHIMBICJIOM, CBOi-
CTBO CUHTE3a MbICJICi, 00pa30BaHUS CBSI3U MEXIY SIB-
JICHUSIMM, TOYHOCTD 1 JAKOHMYHOCTD POITHSIT UX C HAyKOM
[13, p. 89]. H.T. ®enopenko u JI.N. Cokonbckast pac-
CMaTpUBaOT aoprU3MBbl KaK IMPOMEKYTOUHBIE STMHUIIBI
MEXY JTUTepaTypoii n HayKoii. [To mx MHEHUIO, BbIpa-
3UTEJbHOCTh U 00PAa3HOCTh COMUXKAIOT aOPU3MBI C
XyIOXECTBEHHOM JTUTEpaTypoi, a CITOCOOHOCTh K CUH-
Te3y MBICJIEH M YCTAHOBJICHUIO CBSI3U MEXKITY SIBJICHUSIMU,
TOYHOCTh U JJAKOHUYHOCTb POAHSAT UX C HaykKoil [12,
c. 75].

B HacTosmIee BpeMst ocTaeTcst AMCKYCCUOHHBIM JIMH -
TBUCTUYECKUI cTaTyc adopu3MoB, Ux AuddepeHanb-
HbIC TIPU3HAKU U KPUTEPUU KlacCUUKAILIMU, a TaKXKe
JIpyrue acrnekThl. [IpoTuBOpeunst B TOJKOBaHUM ado-
PU3MOB M HayYHBIE CIIOPBI OTHOCUTEJbHO 00beMa 3Ha-
yeHus apopuszma obcyxkaatoTed B [19]. Kak oTMeyaroT
aBTophl [19, p. 187], onHM yyeHbIe paccCMaTPUBAIOT UX
Kak dpa3eosloTu3Mbl [2; 6], Apyrue paccMaTpuBaIOT
aopu3Mbl KaK 3JIeMEHThI MapeMuoyioruu [1], HO 6oJb-
IIMHCTBO YYEHBIX CYMTACT U3ydeHUe aDOPU3MOB OTIEITb-
HOM OTpaciblo s13bIKo3HaHud [4; 9; 12; 20].

E.E. UBaHOB yKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBUE OIpPEACTCHUS
MOHATHST apopr3Ma B SI3BIKOZHAHWM U ONKMCBHIBAET OC-
HOBHBIE JIMHIBUCTUYECKHM peJieBaHTHBIC CBOMCTBA ao-
pu3Ma: CBEPXCIOBHOCTb, OMHOMPAa30BOCTh, 000OIIEHHOCTD
3HaYeHUsI, HOMMHATUBHOCTD, TUCKYPCUBHAS aBTOHOM-
HOCTb, TeKCTOBas (hopMa, BOCIIPOU3BOIUMOCTb, YCTOM -
YUBOCTh, UIMOMATUYHOCTh, BBIPA3UTEIBLHOCTD (3CTE-
TUYHOCTh) CJIOBeCHOU hopMbl. Cpenu HUX 0OJIUraTop-
HBIMU TIpU3HaKaMK apopu3ma sSIBIISTIOTCST OTHO(PA30BOCTb,
0000IIEHHOCTh 3HAaYEHWSI, HOMMHATUBHOCTD, JUCKYD-
CHUBHasT aBTOHOMHOCT®b [4, ¢. 659]. Onpenenus peeBaHT-
Hble pu3Haku adpopusma, E.E. UBaHOB omnpezaensier ero
B TepMUHAX JIMHTBUCTUKY KaK «OTHODPa30BYI0, HOMH-
HaTMBHYIO, IMCKYPCUBHO aBTOHOMHYIO, IIPEUMYIIIECTBEHHO
CBEPXCJIOBHYIO, BOCITPOM3BOAUMYIO, YCTOMYMBYIO €M~
HUILY, KOTOpasi OTJINYAIOTCS OT BCEX MHBIX CBEPXCIIOBHBIX
KOMILJIEKCOB OJHUM CITeIIM(DUUECKUM MTPU3HAKOM —
000011IEHHOCTHIO 3HaUeHUS (YHUBEPCAJIbHBIM 0000111e-
HUEM e CTBUTENbHOCTH). DTOT NMpuU3HaK auddepeH-
pyeT apopu3Mbl KaK pa3HOBUIHOCTh JIMHTBUCTUIECKIX
enuHUIL ((ppa3oBBIX TEKCTOB UM YCTOMYUBBIX (hpas),
JEeTePMUHUPYET UX TMCKYPCUBHYIO aBTOHOMHOCTD U
HOMMHATUBHOCTb, MAaHU(ECTUPYET CYyOCTAaHIIMOHATLHOE
KauyecTBO UX IJIaHa CoAepKaHUs — apOPUCTUUHOCTD (4,
c. 660]. 151 perieHrsI ITOCTaBJIEHHOM B CTAThe LIEJTH MBI
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OyaeM OPUEHTUPOBAThCS Ha JaHHOE omnpeeaeHue ado-
pu3Ma Ipu oT6ope MaTepuaia UCCaeT0BaHusI.

MeTtoapbi n MaTepuanbi

CpaBHUTEJBHO-COTIOCTABUTEIILHEBIN aHaIN3 psaa
CcOOPHUKOB ahOpM3MOB 1 aHAJIU3 CONEPXKATETLHOI CTO-
POHBI aDOPUCTUIECKON PUTOPUKH STBUITNCH OCHOBHBIMK
METOIaMHU ITOCTHKEHUS TTOCTaBJICHHOM 1LIEIH.

Marepuayom JUIsT UCCIeIOBaHMS TTOCTYKMIKN acho-
PUCTUYECKME eAWHUIBI Ha PYCCKOM M Ha aHTJIWIICKOM
sI3bIKaX M3 COOPHUKOB ahOpU3MOB pPa3HBIX 3M0X W Ha-
pPOMIOB, a TaKKe BHICKA3bIBAHUS B KOMITWUISILIVSIX M3 pa3-
JINIHBIX WHTEPHET-UCTOYHUKOB, B Ha3BaHUM KOTOPBIX
WCITOJIb30BaH TEPMUH aAQopusm.

Pe3yn bTaTbl, ANCKYCCUA

Hame uccnenoBanue mokasano, 4To ahopu3Mbl Bce-
rja comepXaau 3HAYUTEIbHBIM 3JIeMEHT 3THUYECKU
HEUTpabHOM MYAPOCTHU, ITOHITHON BCEM JIIOJISIM, HE3a-
BUCHMO OT X HAIIMOHAJTBbHOCTHU M KYJBTYPHOU MpUHAMI-
JIEXKHOCTHU. B 3TOM OTHOLIEHUM MPaBUIILHO ObLIO ObI
cKa3aThb, UTO IJI00AIU3alMs UAEH WK TyXOBHas rioba-
Ju3auus Oblaa npucynia adgoprusMaM 3a10Jro 10 Hava-
Jla COBpEMEHHBIX MpolieccoB rodanu3anuu. KaHp ado-
PU3MOB BOCXOAMT K IPEBHUM LIUBUIM3AMSIM: JIpeBHE
Wupuu, Jpesuemy Erunry, IpesHeit [peryu u JIpeBHEMy
Pumy. Adopusmsl Tunmnokpara, Iepogora, CosoHa,
IlnaTtona, Onukypa, Karona, Cenekun, Mapka ABpenust
¥ MHOTHX APYTUX MPUHAUICKAT K COKPOBUIIIHUIIE 00-
11[eYeJIOBEYeCKO MYIPOCTH.

Adopur3Mbl KaK TEKCThI MaJIbIX (DOPM XapaKTepusy-
I0TCS TIYOMHOM MbICIHU, (PUITIOCOGUIHOCTHIO, 00001Ia-
[OIIMM XapaKTepOM BbICKa3bIBaHUsI, KPAaTKOCTHIO, 3a-
BEPILICHHOCTBIO MBICJIH, TOYHOCTBIO (DOPMBI, XYIOXKECT-
BEHHO IIEHHOCTBIO. APOPUCTUIECKUIA KaHp TTPU3HA-
€TCsS YHUKaJIbHBIM, B HEM COYETaloTCs HayYHOCTb,
bunocopuaHOCTD M XyHOKeCTBEHHOCTh. IcTOpUS KaH-
pa nokasaja, 4yTo JIOJU HEM3MEHHO HYXXAAIOTCS B SI3bI-
KOBOM CPEICTBE TBOMCTBEHHOM IMPUPOIbI, 3aHUMAIOIITIM
MPOMEXXYTOUHOE MOJIOKEHNE MEXKIY HEMOCPEACTBEHHBIM
W UHAWBUAYAJIbHBIM HAOJIOAEHUEM U 0000IIAI0IIUM
BBICKa3bIBaHMeM [17, p. 65].

CriocoOHOCTh achOprU3MOB €MKO BbIpaxkaTh ITyOOKUE
MBICJIM KaK pe3yJbTaT TeHepaau3aliu MpeablayIiero
OITbITA YeJIOBEUYECTBA MPUBJIEKAET BHUMaHKWE YUEHBIX
CEeTO/HS, TTOCKOJIBKY B HUX OTpaXkeHa pedieKcHs Bblia-
FOIIMXCS JIMYHOCTEN 110 BaXHEHITMM BOTIPOCAM HCTO-
PUYECKOTO, KYJIbTYPHOTO, O0IIECTBEHHOTO, MOPaJIbHO-
HPaBCTBEHHOTO, 3TUYEeCKOro riaHa. OO6pa3zHO-CUM-
BOJIMYECKUIT XapakTep ahOpru3MOB TTIOMOTAET SI3bIKY ObITh
HOCHUTEeJIeM 0000IIEHHOTO 3HAHUSI.

AdopH3MBI SIBJISIIOTCS IECTBEHHBIM CPEACTBOM J10-
HeceHUsI MH(GOPMalUMU 10 CaMON IIMPOKOM lieJieBOi
ayIuTOPUHU, HE3aBUCUMO OT HAIIMOHAJILHOM, pacoOBOIA,

PEJIUTUO3HOM, TEHIAEPHOW U MHOW MPUHAIJIEXKHOCTHU
JIMYHOCTU U OTIEIBHOTO SI3bIKOBOTO COOOILIECTBA B 1LIEJIOM.
«Knaccuueckue apopusMbl 3aTparuBaroT 0OIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKNE, MOPAIbHO-3TUYECKHE, OBITOBBIE, TTeaa-
roruyeckue, npodeccuoHaiabHbie, (pustocopckre mpood-
JIEeMbI, OTpaxasi TeM CaMbIM KOHIIENTYaJIbHYIO KapTUHY
MUpa 1 PeTIpe3eHTUPYS I00aJbHOe KYJIBTYpHOE Hacle-
nue» |3, p. 844]. Abopu3Mbl OTpaxkaroT LIEHHOCTHYIO
napagurMy MEHTaJIMTETa Hapoaa B CUHXPOHUU U JUaX-
POHUM HECMOTPS Ha TO, YTO OJHOBPEMEHHO OHU MOKa-
3bIBAIOT €70 MHAUBUIYATbHO-aBTOPCKYIO MHTEPITPETALIUIO.
ITo cnoBam J1.D. YconblieBa, «001IEeKYABTYPHbIE LIEHHO-
CTU paccMaTpuBaloTcs punocodueit Kak pe3yabrar nes-
TEeJIbHOCTH cyObeKTa» [11, c. 26].

XapakTepHoii yepToii apopr3MOB KaK TEKCTOB MaJIbIX
¢dopM c ornpeneeHHbIMU CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUMU
yepTaMu SBJSIETCS UX CITOCOOHOCTh TPaHCJIMPOBATh
yOeXIeHHOCTh aBTOPOB aDOPU3MOB B UCTUHHOCTH TOTO,
YTO OHU U3J1araroT. ABTop apopusMa arpuopu 3asiBJsieT
0 cebe Kak 0 YeJIoBeKe, KOTOPOMY €CTh UYTO CKa3aThb MUPY,
KOTOPBIA MOXET ObITh MpUMEPOM JJISI TTOApakKaHUs,
KOTOPBI MOXKET BECTH 3a COOO0I, KOTOPBII OXKMUIAAET, YTO
€ro CyXIIeHMS OYIyT MPUHSTHI KaK JOCTOBEPHbIE I UCTUH-
Hble. OH MOOYXAaeT PEMITMEHTOB IPUHUMATh Ha BEPY
pe3yJbTaT CBOMX Pa3MBbIIIJIEHU; MOKa3bIBaET, UTO CJie-
JIOBaTh €r0 COBETaM — MYIPO, a UTHOPUPOBATh UX —
HepauMroHaabHO. M3maraemMblil B acdopusMax JUYHBINA
OTBIT aBTOPA OMBIT BbI3bIBAET NOBEPUE PELIUITUECHTOB,
MOCKOJIbKY aBTOPCTBO aBTOPUTETHBIX TUYHOCTEH B acho-
pU3Max 3asiBJISIETCS OTKPBITO.

AHau3 coepx)ateJbHO CTOPOHBI ahOpUCTUYECKOM
PUTOPUKM JOKA3bIBAET, YTO TEMbI PACCYXICHUI U Ha-
OJII0JIeHUI HE UMEIOT SIPKO BhIPaKEHHOW 3THUYECKOM
cneuuduku. OHU NIPEeUMYIIeCTBEHHO HE UMEIOT HallMO-
HaJbHOI MapKUPOBKU, a XapaKTePU3YIOT YeJOBeKa Kak
YenoBeka HE3aBUCUMO OT €0 9THUYECKOUN MpUuHaMIeX-
HOCTH, I'paXXIaHCTBA U UCTOPUYECKHUX IIOX.

CpaBHUTENbHO-COMOCTABUTEIbHBIN aHAIU3 psaa
CcOOPHUKOB ahOPU3MOB MMO3BOJIWI CIEAAaTh 3TOT BHIBOI.
IIpoBeneHHbIN aHAIU3 MMOMOT MPOBEPUTH HAIy TUITO-
Te3y: TeMbl aDOpPU3MOB HE XapaKTepU3YIOT KaKOi-TO
OIpeIeSIEHHbIN NeprOo YeI0BeYeCKOl ucTopui. ApyrumMu
cJIoBaMU, C IPEBHUX BpeMeH KpPYTr TeM a(opru3MoB He
npeTepnes CyleCTBeHHbIX u3MeHeHuil. Maeu, 3aTpo-
HyTble ApuctotenieMm, Codokitom, [TnatoHoMm, JIeMoKpuTOM,
Anukypowm, Jlapoudyko, Pycco, Haluim oTpaxeHue B
Boicka3biBaHusx JI.H. Toacroro, A.I1. YexoBa, M. byi-
rakoBa, M. Topbkoro u np.

[TokaxeM, 4TO BeJIMKUE YMbI Pa3HBIX 20X OOHapy-
>KUBaJU TTOPa3UTEIbHOE CXONCTBO B CBOMX B3IUISAaX Ha
pa3MYHbIe BOMPOCHI, BOJIHYIOIINE BCEX.

Adunckuii gpamatypr Codoxi (V B. 10 H.3.) U Be-
JuKuil pycckuit moaT B.A. Kykosckuii (XVIII B.) ToX-
JNIECTBEHHO pacCyXAaau O MpeAHA3HAYEHNH YeJI0BeKa:
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There are many great things in the world, but there is
nothing greater than man (Sophocles). — B mupe mHoeo
CUA 8eAUKUX, HO CUNbHee Yen08eKa Hem 8 npupoode Hu4ezo
(Cogpoxn).

At the great thought that I am a man, I always rise in
soul (V.A. Zhukovsky). — [lpu muvicau éeauxoii, umo s
yeno6ek, ececda 8036viuiaroch oyuior (B.A. XKykoeckuil).

Pumckuii punocod Ceneka (IV B. 10 H.2.) 1 pycckuit
nucarteab JI.H. Toncroit (XIX B.) cxogHbIM 00pazoM
TpaKTOBaJIU A00PO:

He who does good to others does good to himself. Not in
terms of consequences. But by the very act of doing good, since
doing good the consciously gives great joy (Seneca). — Tom,
Kmo deaaem dobpo dpyzomy, deaaem dobpo camomy cebe,
He 8 cMbicae nocaedcmeuil, Ho CamMum aKkmom 0eaaHus
dobpa, mak Kak co3Hanue coeaanHozo 0obpa camo no cebe
daem yace 6oavuyto padocms (Cenexa).

Good is the eternal, highest goal of our life. No matter
how we understand good, our life is nothing but striving
for good (L.N. Tolstoy). — Jlobpo ecmb 6eunas, evicuias
yenv Hawel ycu3nu. Kak 661 Mbl HU noHumanru 0oopo,
JICU3Hb HAULA eCMb He YUMo UHOe, KaK cmpemaerue K 0o6py
(/1. H. Toacmoii).

Ipeveckuit dpunocod Apucrorens (IV B. 10 H.3.)
u pycckuii uctopuk B.O. Kimtouesckuii (XIX B.) cxonu-
JIUCh BO B3TJISIIAX Ha BOIIPOC O YeJIOBEYECKHUX CTPACTSX.

The man who governs passions is not the one who completely
abstains from them, but the one who uses them the way he
controls a ship or a horse, that is, directs them where it is
necessary and useful (Aristotle). — Baacmeyem nao cmpa-
CmAMU He MOm, KMo CO8CeM 8030epucU8Aemcs Om HUX, HO
mom, Kmo noab3yemcs UMy mak, KaK Ynpaeisom Kopa-
0AEM UAU KOHEM, MO ecMb HANPasAsiom ux myoa, Kyoa
HYJICHO U noae3no (Apucmomens).

Passions become vices when they turn into habits, or
they become virtues when they counteract habits
(V.0. Klyuchevsky). — Cmpacmu cmanossmcs nopokami,
K0eda npespauiaomcs 8 NPUGbIYKU, Ul 00Opodemensamu,
Koeda npomuesodeiicmayrom npusviukam (B.O. Kirouesckuit).

Ipeueckuit hpunocod demoxkput (V—IV BB. 10 H.3.)
W BEJIMKHI pycckuit mucatesib @.M. JJlocToeBCKHIA
(XIX B.) cCXOOHBIM 00pa30M OIMUCHIBAIU TaiHBI M€K~
JIMYHOCTHBIX OTHOLIEHMIA:

It seems to me that he who does not love anyone is not
loved by anyone either (Democritus). — Kmo cam ne arobum
HUK020, M020, Kajcemcs MHe, mojce HUKmo He Aroum
(emoxpum).

He who easily loses respect for others, first of all, does
not respect himself (F.M. Dostoyevsky). — Kmo aeeko ckno-
HeH mepsamby yeadcerue Kk Opyeum, mom npeicde 6ceeo He
yeaxcaem cebs (D.M. locmoesckuil).

Pumckuit moat Ilyonuit Cup (I B. 1o H.2.) u
JI.H. Toncroit (XIX B.) TOXAECTBEHHO paccyXaaiu O
0J1aroxKe1aTeIbHOCTH M 0JIaTOCKJIOHHOCTH:
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Mutual benevolence is the closest relationship (Publius
Syrus). — Bzaumnas 6aaeosxncenamenbHocms ecmb camoe
oausxoe poocmeo (Ilyoauit Cup).

Always look for the good side in other people, not the
bad side (L.N. Tolstoy). — Huwu 6 dpyeux a00sx éceeda
xopouiyro cmopony, a He dypuyio (JI.H. Toacmoii).

Ipeueckuii moat B3om (VI B. 10 H.3.) U pyccKui
nucarenb A.I1. Yexos (XIX B.) BeICKa3bIBalu OAMHAKO-
BbIE MBICJIA O TPYHE:

The true treasure for people is the ability to work
(Aesop). — Hcmunnoe cokposuuye 045 a00eil — 3mo yme-
Hue pabomams (D30n).

It is necessary to put your life in such conditions when
labor is necessary. Without labor there can be no pure and
Joyful life (A.P. Chekhov). — Hado nocmagumu c601o Jcu3Hb
6 makue yca08us, 4moowvt mpyd ovia Heodbxooum. bes mpy-
da He mModcem Oblmb YUCMOU U PAOOCMHOU JICU3HU
(A.Il. Yexos).

Benukue yMbI pa3HBIX HAlIMA 1 HAPOJTHOCTEM BhIpa-
KaloT OOIIHOCTD B3MISIAOB M €IWHOMYIINE MHEHUI 110
pa3IMYHBIM BOTIpOCcaM, MPEACTABISIONIMM OOIIMI MH-
Tepec. Hanmpumep, BeHecyaabCcKUil moIuTUK Yro Yasec,
aMePUKAHCKMI CBSIIIEHHUK W ITHCaTeNIb DaBap DBEpeTT
Xeitn, anrauiickast nucateabHuua JIxeitH OCTUH, He-
MeUKUii mucateab Dpux Mapus Pemapk, aBcTpuiickuit
koMmnosutop @Ppanir Lly6epT, hpaHIly3cKHUil CBSIIEH-
HUK-ue3yut u punocod Iwep Teitssp ne [lapaen nmpo-
SIBUJTV €IMHCTBO MHEHMIA 110 TIOBOY CYIITHOCTH JAPYZKObI:

The world is round so that friendship may encircle it
(P.T. de Chardin). — Mup kpyenviit, umobsl eco moeaa
okpyucumsv opyxucoa (I1.T. de Illapden).

Mutual respect! That's what it takes to be friends
(H. Chavez). — Bzaumnoe ysadxncernue! Bom umo nyicHo,
umobbl 6bimb Opy3vamu (Y. Yaesec).

The making of friends who are real friends, is the best
token we have of a man's success in life (E.E. Hale). —
Hanuuue nacmoswux opyseit — amo ayuuiuii nokasamens
ycnexa uenosexka 6 ycusnu (9.9. Xeiin).

Friendship is certainly the finest balm for the pangs of
disappointed love

(J. Austen). — Jpyxucoa, 6e3ycao6Ho, ayvuuil barb3am
om MyK pazouaposanuoil aooeu (Ixc. Ocmum).

They are more to me than life, these voices, they are
more than motherliness and more than fear; they are the
strongest, most comforting thing there is anywhere: they are
the voices of my comrades (E.M. Remarque). — Dmu eo-
10¢a 051 MEHS 8blule JCU3HU, 8blule MAMePUHCMEA U blule
cmpaxa,; 3mo camoe CUAbHoe, camoe ymeuiumenbHoe, 4mo
ecmb Ha ceeme: 5mo 2onoca moux mosapuueii (3. M. Pemapk).

Happy is the man who finds a true friend, and far happier
is he who finds that true friend in his wife (F. Schubert). —
Cuacmaug uenogek, Komopulii Haxo0um Hacmosiujeeo opy-
2a, u 2opazoo cuacmaugee mom, Kmo HaAxo0um 3moeo
Hacmosuwe2o opyea 6 ceoetl ncere (D. Illyoepm).
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TouHoO TaK Xe aHTIUIACKU 0aNTUCTCKUIA TPOITOBE/ -
HUK Yapnp3 CrnepmKeH, aHTJIUHCKUA MTUCATeNb U 110~
qutuk DnBapa I. byabep-JIuTToH, rpedyeckas neBuiia
Hana Myckypu, HeMelKo-dpaHIy3CKUiX TUcaTeb,
ryMaHucT U ¢pustocod Anboept LlBeituep, ppaHiy3ckuit
unocod Anpdep Kamio 0OHapyKUBaIOT CXOICTBO B3IJIsI-
JIOB Ha CYACTbE:

It is not how much we have, but how much we enjoy,
that makes happiness (Ch. Spurgeon). — He mo, ckoabko
Mbl UmeeM, a mo, HACKOAbKO Mbl HACAANCOAeMCS IMUM,
deaaem nac cuacmausvimu (4. Cnepocen).

Whatever our wandering our happiness will always be
found within a narrow compass, and in the middle of the
objects more immediately within our reach (Edward
G. Bulwer-Lytton). — Kakoevl Obl HU Oblau HAWU CIMPAH-
CMBUsL 8 NOUCKAX CHACMbsL, OHO Oy0em Hall0eHo 6 npedenax
V3K020 Kpyea Hauie2o OAUNCHe20 OKPYICEHUS, COBCEM PIOOM
(D.I. Byaveep-Jlummon,).

I do believe that if you haven't learnt about sadness, you
cannot appreciate happiness (N. Mouskouri). — 4 eepro,
Ymo, ecau vl He Y3HAAU O NeYall, 8bl He CMOJICeme OUeHUMb
cuacmoe (H. Myckypu).

Success is not the key to happiness. Happiness is the key
to success. If you love what you are doing, you will be successful
(A. Schweitzer). — Ycnex ne seasemcs Ka4oM K CHACMbIO.
Cuacmve — smo karwu K ycnexy. Ecau vt ato6ume mo, umo
denaeme, ébl dobbemecs ycnexa (A. llseiiyep).

You will never be happy if you continue to search for
what happiness consists of. You will never live if you are
looking for the meaning of life (A. Camus). — Buvl Huko-
2da He Oydeme cuacmaugwl, ecau bydeme npodoadcamo
ucKkamo, U3 4eeo cocmoum cuacmoe. Bbol HUKo02da He
oOydeme xcums, ecau bydeme UCKAMb CMbICA HCUHU
(A. Kammw).

B cBoMX BBICKA3bIBAaHUSIX O CYIIHOCTH yCIleXa WH-
nuiickuii kommno3utop U nesell Kaimam Kxep, ¢paH-
my3ckas akTpuca Capa bepHap, mmepBas XXeHIIMHAa-ac-
TpoHaBT Kurag Jlio AH, sKkc-ipeMbep-MUHUCTP
Benuko6putanuu Maprapet TaTuep, KaHaACKO-aMepHr-
KaHckast aktpruca Katpua O'Xapa, amepnKaHCKas ak-
Tpuca, nucartelib, poatocep U KoMuk Jlnau Tomanu
TIPOIEMOHCTPUPOBAIIN ¢AWHCTBO MHEHUIA:

A man with a silver spoon may get his share of support-
ers, but he can never be an inspiration for somebody!
Patience and hard work are the key to every man's success
(K. Kher). — Yenogek uz 6oeamoii cemvu 6cecoa umeem
dpy3seil u cmopoOHHUKO08, HO OH HUK020a He CMOJcem K020~
mo edoxnogums! Tepnenue u mpyoonarodue — K4 K ycne-
Xy Kaxcdoeo uenosexa (K. Kxep).

Permanent success cannot be achieved except by inces-
sant intellectual labour, always inspired by the ideal
(S. Bernhardt). — Ilocmosannbiii ycnex moyicem Obimb 00-
CMUZHYM AUUUb HeNPeCMAHHbIM UHMENNeKMYANbHbIM mpY-
dom, eceeda édoxnosasiemvim udeasom (C. bepnap).

I believe in persevering. If you persevere, success lies
ahead of you (L. Yang). — 4l eepro 6 ynopcmeo. Ecau évt
nposieume Hacmoiiuugocms, ac ycoem ycnex (J1. HAn).

What is success? I think it is a mixture of having a flair
for the thing that you are doing; knowing that it is not enough,
that you have got to have hard work and a certain sense of
purpose (M. Thatcher). — Ymo makoe ycnex? f dymaio,
YUMo 3mo cmecb MAarauma K momy, 4mo mol 0eaaeulb, 0Co3-
HAHUs M020, MO 31020 HedOCMAMOYHO U HYICHO YHOPHO
mpydumocs, u yereycmpemaennocmu (M. Tomuep).

[ think the success of my work stems from being truthful
(C. O'Hara). — A dymaio, umo ycnex moeii pabomut npo-
ucmexaem u3 npasdusocmu (K. O'Xapa).

The road to success is always under construction
(L. Tomlin). — Jlopoea k ycnexy éceeda é npouyecce cmpou-
meavcmea (/1. Tomaun).

BbiBoAbl / 3aKnoueHne

PesynbraT Hallero uccyieoBaHus MO3BOJISIET CAEIaTh
BBIBOJI, YTO JUIsI ahOPpU3MOB HEe BaxkHa HOBM3HA TEM U
MPeIMETOB pa3MBbIIILICHU, OHU B OCHOBHOM KacaroTcsI
BEYHBIX BHEBPEMEHHBIX BOITPOCOB, TEX, KOTOPBIE BCeraa
WMEJIN JIJIsI YeJJ0OBeYeCTBa MePBOCTEIIEHHOE 3HAUCHME.
Ho Bce xe, obpaliiasick K BEUHbIM MTpodeMaM, aBTOPBI
JEMOHCTPUPYIOT OPUTUHATBHOCTD TUYHOCTHOM MHTEP-
MpeTalun, YTO SBJISIETCS HEOThEMJIEMBIM DJIEMEHTOM
aopuzmoB. OCOOEHHOCTU KaxKI0H 3MOXU CITOCOOCTBYIOT
MOCTVKEHUIO UCTUHBI COBMECTHBIMU YCYIIMSIMU TTHICA-
TeJIei, TT03TOB, YYEHBIX U IMyOosuurcToB. OHU BHECTH
CBOM BKJIaJ B OOIIYIO0 COKPOBUILHUILY BCEJIEHCKON MY/I-
POCTH 1 TTO3HAHUS MUpPa C TTO3ULIMI COLMATIbHO-TIOJI -
TUYECKUX U HPAaBCTBEHHO-3TUYECKUX CUCTEM CBOUX
00IIIeCTB, UYTO TaKXKe HAXOIUT OTpaXkeHne B ahopr3Max.

IIpoananuszuposa 1200 achopu3MOB aHTJIOS3bIUHBIX,
(paHKOSA3BIYHBIX, UCTIAHOSI3BIYHBIX, PYCCKOS3BIYHBIX
aBTOPOB PA3HBIX BPEMEHHbBIX TIEPUOIOB, MOXHO C/IeJIaTh
BBIBOJ, YTO TeMaTHUKa CYIIECTBEHHO HE BapbUPYETCS.
Adopu3Mbl Bcex 310X OTpaXxaroT 03a00YEHHOCTh BbIa-
FOIITNXCS JIIOIe COLMaJbHBIMU, MMOJIUTUYECKUMU, MO-
pPaJbHO-3TUYECKUMHM, TTPOCBETUTEIbCKUMU, Tpodec-
CHOHAJIbHBIMU, (PMIIOCOMCKUMH TeMaMU: MOpaJib, HpaB-
CTBEHHOCTbH, Ipy*k0a, JII00OBb, HEHABUCTb, ITOPOKH,
¢J1ab0CTH, YeJIOBeUECKUE 10OPOAETENN, SKU3Hb U CMEPTh,
CMBICJT )KM3HU, CTPeMJICHHE K CYACTbhIO, paJoCTH U HaJl-
€3XJIbl YeJIOBeKa, MOJIOMOCTh, CTAapOCTh U OecCMepTHe.

IMoxkazaB, 4yTo apopU3MBbI aBTOPOB, MIPUHAIIEKAIIINX
K pa3HbIM HapojJaM M pa3HbIM 3IOXaM, MOCBSIIECHBI
OJIHUM U1 T€M K€ TeMaM, XOTUM IOAYEPKHYTh, YTO (DOH/T
aopr3MOB KaXXIOl TUHTBOKYJIBTYPHI CIIYKUT OOIIEiH
LIeJIM BCETO YeJIOBEYeCTBa: IMPOBO3TJIACUTh OOIIEUYeT0-
BeYeCKHUe IIEHHOCTH, TTOMOYb YEJIOBEKY IMOCTUYh CBOM
BHYTPEHHMI MWD W BHEIITHUI MUP, B KOTOPOM OH KMBET,
1 B KOHEYHOM UTOTE TTOCTUYb CMBIC CBOETO CYIIIECTBO-
BaHUS U CMBICJI OBITUSI BOOOIIIE.
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Bru10 GBI HEeMPaBUJIBLHO YTBEPXKAATh, YTO ahOPU3MBI
JIMIIIEHBI MapKepoB HAIlMOHAJIBLHOCTH, PEIUTUH, 1TOJIa,
pachl. B adoprzMax Takxke poCaexKBaIOTCs KyJIbTypHbIE
0COOEHHOCTH pa3HbIX 3THOCOB. UMW He IOJKHBI TIpe-
HeOperaTh uccienoBaresu. Ho ocHoBHOoe BHUMaHUE B
HallleM MCCJICIOBAHUM YIEJSIETCS BBISIBICHUIO MOTEH-
uajga adopu3MoB KaK CpelcTBa CriaakuBaHUS HALMO-
HaJbHBIX PA3IMIUN U O0bEAMHEHUS Pa3HBIX HAIIW,
KYJBTYp W CTpaH.

Adopu3Mbl MOTYT OBITh TPU3HAHBI OMHOU U3 HaU-
ooJsiee 3(pheKTUBHBIX (OpM (pUKCALUU PE3YTbTaTOB
MBIIIJICHUS BBIIAIOIIMXCST MHIMBUIYYMOB 1 BEIPAOOTKHU
LIEHHOCTHBIX OPUEHTAIIWii, MOIeJIeli TIOBeIeHUsT, HpaB-
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